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Ce siège auto est un dispositif de retenue pour enfants de la catégorie “Universel”. Il est homologué conformément au règlement N°44.04 pour un 
usage général dans les véhicules, et peut être adapté à la plupart des sièges de véhicules (sauf exception). L’installation correcte du dispositif de 
retenue peut être peut être assurée sur le véhicule si le constructeur de celui-ci spécifie, dans le manuel du véhicule, que ce dernier peut recevoir 
des dispositifs de retenue pour enfants “Universel” pour ce groupe d’âge. Ce dispositif de retenue pour enfants a été classé comme “Universel” car 
il répond à des prescriptions plus rigoureuses que ceux qui étaient appliquées antérieurement et qui ne portent pas cette étiquette. Le siège auto 
est seulement utilisable sur les véhicules approuvés et équipés de ceintures de sécurité 3 points fixe ou à enrouleur, homologuées conformément 
au règlement N°16 de la CEE ou d’une norme équivalente. En cas de doute, consulter le fabricant ou le revendeur du dispositif de retenue pour 
enfants.

NE JAMAIS PLACER CE DISPOSITIF DE RETENUE SUR LE SIEGE AVANT D’UN VEHICULE EQUIPE D’UN AIR BAG ( SAC GONFLABLE). SI LE SIEGE AVANT 
EST EQUIPE D’UN AIR BAG, LE DISPOSITIF DE RETENUE DEVRA  ETRE IMPERATIVEMENT INSTALLE SUR LE SIEGE ARRIERE DU VEHICULE OU SUR LE 
SIEGE AVANT SI L’AIR BAG EST DECONNECTE.

This is a universal child restraint; it is approved to ECE-44 regulation, variation series 04, for general use in vehicles and it will fit most, but not all 
vehicle seats.
A correct fit is likely if the vehicle manufacturer has declared in the vehicle handbook that the vehicle is capable of accepting a „universal“ child 
restraint for this group.
This child restraint has been declared „universal“ under more stringent conditions than those applied to earlier designs, which do not carry this 
notice.
This child seat is suitable for conventional use in all cars equipped with 3 point seat belts that are fitted in accordance with European standard 
(ECE-16 or equivalent standard).
If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or retailer.

UNDER NO CIRCUMSTANCES SHOULD ANY CHILD CAR SEAT BE USED ON A FRONT PASSENGER SEAT WITH AN ACTIVE AIRBAG. IN THIS CASE THE CHILD 
CAR SEAT MUST BE INSTALLED ON THE REAR SEAT. IT CAN ONLY BE INSTALLED ON THE FRONT SEAT IF THE AIRBAG IS DEACTIVATED.

Dies ist eine „ Universal-Rückhalteeinrichtung“ für Kinder. Sie ist nach ECE-Regelung Nr. 44, Änderungsserie 04, genehmigt für die allgemeine 
Verwendung in Fahrzeugen und passt in die meisten, aber nicht in alle Fahrzeuge.
Ein korrekter Einbau der Einrichtung kann erwartet werden, wenn der Fahrzeughersteller im Fahrzeughandbuch erklärt, dass das Fahrzeug für den 
Einbau einer „Universal-Rückhalteeinrichtung“ für Kinder in der jeweiligen Altersgruppe geeignet ist.
Diese Rückhalteeinrichtung für Kinder wurde nach strengeren Bedingungen in die Klasse „Universal“ eingestuft als vorhergehende Ausführungen, 
die nicht diese Aufschrift tragen.
Der Kindersitz darf nur in Fahrzeuge eingebaut werden, die mit einem 3-Punkt Gurtsystem ausgestattet sind. Das Gurtsystem muss der Regelung 
ECE-16 oder einer vergleichbaren Regelung entsprechen.
Im Zweifelsfall kann der Hersteller der Rückhalteeinrichtung für Kinder oder der Einzelhändler befragt werden.

mIN KEINEM FALL DARF EINE RÜCKHALTEEINRICHTUNG FÜR KINDER AUF EINEM BEIFAHRERSITZ MIT AKTIVIERTEM AIRBAG EINGEBAUT WERDEN. 
IN DIESEM FALL MUSS DIE RÜCKHALTEEINRICHTUNG AUF DEM RÜCKSITZ EINGEBAUT WERDEN. DIE RÜCKHALTEEINRICHTUNG DARF NUR DANN AUF 
DEM BEIFAHRERSITZ EINGEBAUT WERDEN, WENN DER AIRBAG DEAKTIVIERT IST.

GLOB’Kids
6, rue Vauban

67450 Mundolsheim

Réglage centralisé du 
harnais en 5 points de 
sécurité

Protections latérales

Siège inclinable

Harnais réglable en 3 
positions

Siège auto groupe 0/1
pour les enfants de 0 a 18 Kg 
de la naissance à 4 ans.

• De 0 à 9 Kg ( Groupe 0 ) 
le siège est utilisable dos à la route.

• De 9 à 18 Kg ( Groupe 1 )
le siège est utilisable face à la route.
 
• Déhoussable et lavage à 30° 

HOMOLOGUE UNIVERSAL  E1
GROUPE 0/1
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Travel Max Batman
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Star Kid Batman
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Remi Top Batman
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Mega Max Batman
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Star Kid Looney Tunes Active

JK-BLU-03 JK-GRY-01 GR-PN-BLK-01
N° 13

 



GR-PN-BLK-01
N° 13

 

Star Kid Looney Tunes Active
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JK-BLU-03 JK-CRM-03

Remi Top Looney Tunes Baby



JK-RED-03 JK-CRM-03

Remi Top Looney Tunes Baby
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New Remi Looney Tunes Baby
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Star Kid Looney Tunes Baby
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Star Kid Looney Tunes Baby


